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 SEQ CHAPTER \h \r 1

 is the preposition EN plus the instrumental of cause from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “Because of which”.  The relative pronoun HOS refers to those categories of antinomianism just listed in the previous verse: cravings, drunkenness, wild parties, drinking parties and wanton idolatries.

“Because of which categories of licentiousness,”
 is the third person plural present passive indicative from the verb XENIZW, which means “to receive as a guest, to entertain; to surprise, astonish;” in the passive “to be surprised: they are surprised.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on when believers are invited to these wild parties thrown by their Gentile friends.



1.  Notice that Peter’s premise for this statement is that Christians are being invited and are attending such parties, but not engaging in the activities of these parties.



2.  Notice that Peter does not condemn Christian’s for being invited.  Nor does he condemn them for going!



3.  Remember our Lord was invited to and attended parties thrown by the prostitutes, tax gathers (criminals), and sinners (the generic term for all those who were not living the spiritual life of Israel).



4.  Remember that Peter also hung out with the Gentiles until he played the hypocrite and Paul chewed him out for it.



5.  God does not expect us to put on our holier than thou attitude and tell our acquaintances we cannot attend their parties because we don’t condone their behavior.  So much for self-righteous arrogance, which is rampant today.


The passive voice indicates that the Gentile unbelievers involved in antinomianism produce the action of being surprised when we do not join them in their mad pleasure seeking activities.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the negative adverb MĒ, which means “not.”  With this we have the genitive masculine plural present active participle from the verb SUNTRECHW, which means “to run together with.”  Then we have the genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” used as part of a genitive absolute.  The pronoun in the genitive case here functions as the subject of the participle which functions like a finite verb.  This is a grammatical device for getting the readers attention.


The present tense is descriptive for what is now going on.


The active voice indicates that believers living the spiritual life produce this action of not running together with Gentiles lost in antinomian behavior.


The participle is temporal, indicates the time when this occurs.  It is translated “when you do not run together with [them].”  The object is implied though not actually stated.

is the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and intensive pronoun AUTOS, translated “into the same.”
 is the descriptive genitive from the feminine singular article and the noun ASWTIA, which means “debauchery, dissipation, or profligacy.”  This word is also used in Eph 5:18, where it is translated, “dissipation.”
 is the accusative of place from the feminine singular noun ANACHUSIS, which literally means “a pouring out”.  It came to be used for “a wide stream,” but is used figuratively this one time in the New Testament for “flood of dissipation.”
“when you do not run with them into the same flood of dissipation,”
is the nominative of explanation from the masculine plural present active participle of the verb BLASPHĒMEW, which means “to revile, defame; of God it means to blaspheme.”

The present tense is customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that these unbelievers or degenerate believers produce the action.


The participle is circumstantial and coterminous with their being surprised or astonished when you don’t run with them.  This participle goes with the main verb and can be translated like an indicative verb with a connective KAI: “they are surprised and revile [you].”  The object “you” has to be supplied from the context of what is being said.  This is a very common construction in Greek, occurring hundreds of times, especially in the gospels.
1 Pet 4:4 corrected translation
“Because of which categories of licentiousness, they are surprised and revile [you], when you do not run with them into the same flood of dissipation,”
Explanation:
1.  People are surprised that we don’t like to do the things they like to do.  Everyone thinks that what they like to do everyone should like to do.  However, we all have different tastes in life.

2.  Because we don’t like to do what other people like to do, they think we are rejecting them for what they like to do.  Therefore, their feelings get hurt, and they react.  That reaction takes the form of anger.  Anger leads to judging us.  Judging leads to maligning us.  This is the pattern described here by Peter.

3.  Others want us to join them in their sinful behavior.  They think that this justifies their sinfulness.  If they can get everyone around them to join them in their brand of sinning, then they can tell themselves that what they are doing must be right, because everyone else is doing it too.  This is the principle of self-justification and the blind leading the blind until they both fall into the ditch.

4.  Both unbelievers and believers will criticize us even when we do nothing.  We cannot defend ourselves from this and don’t need to defend ourselves.


a.  There is nothing we can do to stop people from being critical of us.  People do what they want to do and we cannot control them.


b.  We could sit home alone and never do anything and people will criticize us for sitting home alone and never joining them in their particular activities.


c.  We could join people in all of their activities and they will criticize us for being no better than they are.


d.  We cannot win.  So stop trying to please others.  Please God instead and don’t worry about what others think.

5.  Those who are sinful always want to drag those who are not sinful into their area of sinning.  Those who allow themselves to be dragged in, will pay the price in self-induced misery and divine discipline.  Those who do not allow themselves to be dragged in, will pay the price in social ostracism and maligning from others.  Therefore, we will have testing in life one way or the other, and we cannot get away from it.

6.  People run into sinfulness.


a.  People aren’t dragged reluctantly into sinning; they run for it with all their might.


b.  In arrogance, they say to themselves that someone else “made them do it.”  But this is nothing more than lying to themselves.


c.  We do what we want to do, and we do it no matter what anyone else says.  That’s the evil of sinfulness and the evil of disobedience to God.


d.  God doesn’t make us sin.  Others do not make us sin.  We make us sin, and we do it at warp speed.


e.  People love to sin.  People enjoy sinning.  People like to sin.  People keep on sinning even when they don’t like to sin in a certain area.  Paul describes this in Romans, chapter 7.

7.  Dissipation means to squander or waste something.


a.  Personal sin is a waste of our spiritual time.  God has given us only so much time on earth after salvation to glorify Him.  Personal sin takes away from that time by putting us out of fellowship with God and into temporal death where we glorify no one.


b.  Personal sin squanders the spiritual power of the filling of the Holy Spirit given to us to execute our spiritual life.


c.  Personal sin is the dissipation of our spiritual life.
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